
bát se, mít strach,
vystrašený, vyděšený

přídavné jméno

www.MojeSlovicka.cz

bohužel, obávám se,
je mi líto, ale

přídavné jméno

www.MojeSlovicka.cz

rozzlobený, naštvaný,
rozhněvaný, nazlobený

přídavné jméno

www.MojeSlovicka.cz

argument, důvod,
odůvodnění

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

podpořit, podporovat,
finančně podpořit

sloveso

www.MojeSlovicka.cz

snést, vydržet, unést
sloveso

www.MojeSlovicka.cz

smutný, sklíčený,
skleslý
přídavné jméno

www.MojeSlovicka.cz

mrtvola, tělo, ostatky
podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

komandovat,
poroučet, šéfovat

sloveso

www.MojeSlovicka.cz
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afraid
/əˈfreɪd/

feeling fear because something seems
dangerous or because you think something
bad may happen
mající strach, protože něco vypadá
nebezpečně nebo protože si myslíš, že by se
mohlo stát něco zlého

She is afraid of dogs and always crosses the
street.
Bojí se psů a vždycky přejde na druhou stranu
ulice.

Don't be afraid to ask questions if something is
unclear.
Neboj se zeptat, pokud je něco nejasné.

A1

afraid
/əˈfreɪd/

used at the start of a sentence when you tell
someone something they will not be happy to
hear, to sound polite
používá se na začátku věty, když někomu
zdvořile oznamuješ něco nepříjemného

I'm afraid we have no rooms left for tonight.
Bohužel nám na dnešní noc nezbyl žádný pokoj.

I'm afraid your train has already left the
station.
Obávám se, že váš vlak už odjel z nádraží.

Is the machine broken again? I'm afraid so.
Je ten stroj zase rozbitý? Bohužel ano.

B1

angry
/ˈæŋɡri/

feeling a strong bad emotion because
another person does something bad or not
fair, often making you want to shout
Cítící silný hněv, protože někdo udělal něco
špatného nebo nespravedlivého, často s chutí
na dotyčného křičet.

She was angry when he forgot her birthday
again.
Byla rozzlobená, když zase zapomněl na její
narozeniny.

Dad gets angry if we leave the kitchen dirty.
Táta se rozzlobí, když necháme kuchyň
špinavou.

A1

argument
UK /ˈɑːɡjʊmənt/   US /ˈɑːrɡjəmənt/

A reason, or a set of reasons, that someone
gives to show that an idea is true or right.
Důvod nebo řada důvodů, kterými někdo
dokazuje, že je nějaká myšlenka pravdivá
nebo správná.

Her main argument was that the new plan
costs too much.
Její hlavní argument byl, že nový plán stojí
příliš mnoho.

He made a convincing argument for starting
the work in spring.
Přesvědčivě zdůvodnil, proč se má s prací začít
na jaře.

B1

back
/bæk/

To give help, money or open support to a
person, plan or idea.
Poskytnout člověku, plánu nebo myšlence
pomoc, peníze či otevřenou podporu.

Most of the team backed her plan without any
real discussion.
Většina týmu její plán podpořila bez jakékoli
skutečné diskuse.

The city backed the project with money from
local taxes.
Město projekt podpořilo penězi z místních daní.

B1

bear
UK /beə/   US /ber/

To accept something painful or unpleasant
without giving up or complaining.
Přijmout něco bolestivého nebo
nepříjemného, aniž by se člověk vzdal nebo si
stěžoval.

I can't bear the noise from the building site
next door.
Nesnesu ten hluk ze stavby vedle.

She could hardly bear to watch the last few
minutes.
Skoro se nemohla přinutit sledovat posledních
několik minut.

A2

blue
/bluː/

Feeling quiet and unhappy for a while,
without any strong reason.
Chvíli se cítící tiše nešťastný, bez nějakého
vážného důvodu.

She sounded a bit blue on the phone last night.
Včera večer zněla do telefonu trochu smutně.

I always feel blue when the winter days get
short.
Vždycky mi je smutno, když se zimní dny krátí.

Don't sit at home feeling blue; come out with
us.
Neseď doma a nebuď skleslý, pojď s námi ven.

B2

body
UK /ˈbɒdi/   US /ˈbɑːdi/

A dead person.
Tělo mrtvého člověka.

The police found a body near the old railway
bridge.
Policie našla mrtvolu poblíž starého
železničního mostu.

The family asked for the body to be brought
home.
Rodina požádala, aby bylo tělo převezeno
domů.

B2

boss
UK /bɒs/   US /bɔːs/

to keep telling other people what to do in a
way that annoys them
pořád ostatním nařizovat, co mají dělat, až je
to otravuje

He bosses everyone around, even the people
who trained him.
Komanduje všechny kolem, i lidi, kteří ho
zaučovali.

Stop bossing me about; I have done this job for
years.
Přestaň mě komandovat, tuhle práci dělám už
léta.

B2
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brácho, kámo, bratře
podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

nazývat, říkat (někomu/něčemu),
pojmenovat, jmenovat se

sloveso

www.MojeSlovicka.cz

pobídka, cukr
podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

rozhodující okamžik,
rozcestí, zlomový bod

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

nadšený, natěšený,
vzrušený, rozjařený

přídavné jméno

www.MojeSlovicka.cz

rozrušený, rozčilený,
rozjátřený

přídavné jméno

www.MojeSlovicka.cz

čelit, postavit se (čemu),
stát před (něčím)

sloveso

www.MojeSlovicka.cz

nejasný, matný,
mlhavý
přídavné jméno

www.MojeSlovicka.cz

cizí, nepatřičný,
neznámý

přídavné jméno

www.MojeSlovicka.cz
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brother
UK /ˈbrʌðə/   US /ˈbrʌðər/

A word some men use when they speak to a
male friend, or to another man, in a warm
friendly way.
Oslovení, kterým někteří muži kamarádsky
mluví s přítelem nebo jiným mužem.

Thanks for the lift, brother, I really owe you
one.
Díky za odvoz, brácho, mám to u tebe.

He calls everyone at the gym brother, even
complete strangers.
V posilovně říká každému brácho, i úplně cizím
lidem.

B2

call
UK /kɔːl/   US /kɑːl/

To give a person or thing a name, or to use
that name for them.
Dát někomu nebo něčemu jméno, případně
tím jménem o něm mluvit.

What do you call this vegetable in your
language?
Jak se téhle zelenině říká ve vašem jazyce?

He hates being called lazy when he works hard.
Nesnáší, když ho někdo nazve lenivým, zatímco
tvrdě pracuje.

The teacher asked us what we call this shape.
Učitel se nás zeptal, jak se tenhle tvar jmenuje.

A2

carrot
UK /ˈkærət/   US /ˈkerət/

Something good that is offered to persuade
someone to do what you want.
Odměna nabídnutá jako pobídka, obvykle v
protikladu k hrozbě.

The government used both the carrot and the
stick.
Vláda použila cukr i bič.

Lower taxes were the carrot that persuaded
them.
Nižší daně byly ta pobídka, která je přesvědčila.

B2

crossroads
UK /ˈkrɒsrəʊdz/   US /ˈkrɔːsroʊdz/

A moment when you must choose between
two very different ways your life or work
could go.
Okamžik, kdy si musíš vybrat mezi dvěma
velmi odlišnými cestami, kterými se může
vydat tvůj život nebo práce.

Our team is at a crossroads and must decide
what comes next.
Náš tým je na rozcestí a musí se rozhodnout, co
bude dál.

B2

excited
UK /ɪkˈsaɪtɪd/   US /ɪkˈsaɪtəd/

Feeling very happy and full of energy because
something good is happening or will happen
soon.
Plný radosti a energie, protože se něco
dobrého děje nebo se chystá.

The kids were too excited to fall asleep last
night.
Děti byly tak natěšené, že včera v noci nemohly
usnout.

I'm really excited about starting my new job
next week.
Moc se těším, že příští týden začnu v nové práci.

A1

excited
UK /ɪkˈsaɪtɪd/   US /ɪkˈsaɪtəd/

So full of strong feeling that you cannot stay
calm or think clearly.
Tak rozrušený silným citem, že nedokáže
zůstat v klidu ani jasně myslet.

Don't get excited, we still have plenty of time.
Nerozčiluj se, času máme ještě dost.

He was so excited he could hardly finish the
sentence.
Byl tak rozrušený, že skoro nedokázal dokončit
větu.

B1

face
/feɪs/

To deal with something hard or unpleasant
instead of trying to get away from it.
Vypořádat se s něčím těžkým nebo
nepříjemným místo toho, abychom před tím
utekli.

We must face the problem now instead of
pretending it disappeared.
Musíme tomu problému čelit teď, ne dělat, že
zmizel.

She finally faced her fear of speaking in public.
Konečně se postavila svému strachu z mluvení
na veřejnosti.

A2

foggy
UK /ˈfɒɡi/   US /ˈfɑːɡi/

Not clear in the mind, so thoughts, memories
or words are hard to follow.
Nejasný nebo matný, když se člověku špatně
myslí, vybavuje nebo když je něco řečeno
neurčitě.

My memory of that whole evening is still rather
foggy.
Moje vzpomínka na celý ten večer je pořád dost
matná.

After two nights without sleep my head felt
foggy all day.
Po dvou nocích beze spánku jsem měl celý den
zamlženou hlavu.

B2

foreign
UK /ˈfɒrən/   US /ˈfɔːrən/

so different from what someone knows or
feels that it does not seem to belong there
tak odlišný od toho, co člověk zná nebo cítí,
že tam nezapadá

The thought of giving up was completely
foreign to her.
Myšlenka, že by se vzdala, jí byla úplně cizí.

Such rudeness is foreign to his quiet, gentle
nature.
Taková hrubost je jeho tiché, mírné povaze cizí.

B2
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nebuď dětinský, chovej
se dospěle, vzpamatuj se

sloveso

www.MojeSlovicka.cz

podat, předat, dát
sloveso

www.MojeSlovicka.cz

šťastný, veselý,
radostný, potěšený

přídavné jméno

www.MojeSlovicka.cz

spokojený, potěšený
přídavné jméno

www.MojeSlovicka.cz

rád (ochotně),
ochotný

přídavné jméno

www.MojeSlovicka.cz

problém, starost,
trápení
podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

jádro, podstata, srdce
podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

láska, velká láska
podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

milovat, mít moc rád
sloveso

www.MojeSlovicka.cz
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grow up
UK /ˌɡrəʊ ˈʌp/   US /ˌɡroʊ ˈʌp/

Used when telling someone to stop acting in
a silly, childish way.
Používá se, když někomu říkáme, aby se
přestal chovat dětinsky.

Grow up and stop blaming everyone else for
your mistakes.
Nebuď dětinský a přestaň za své chyby vinit
ostatní.

Tell them to grow up; that joke stopped being
funny hours ago.
Řekni jim, ať se chovají dospěle; ten vtip přestal
být vtipný už dávno.

B2

hand
/hænd/

To give something to another person by
putting it into their hand.
Dát někomu něco tak, že mu to vložíme do
ruky.

Please hand me the scissors from the top
drawer.
Podej mi prosím nůžky z horní zásuvky.

She handed the letter to her colleague without
saying anything.
Beze slova podala ten dopis kolegovi.

A2

happy
/ˈhæpi/

Feeling good inside because things in your
life are going well, so that you smile or laugh
easily.
Cítící se dobře, protože se věci v životě
vyvíjejí dobře, takže se člověk snadno usmívá.

She looked happy when she opened the letter
from her sister.
Vypadala šťastně, když otevřela dopis od své
sestry.

Nothing makes him happier than a long walk
in the hills.
Nic ho neudělá šťastnějším než dlouhá chůze v
kopcích.

A1

happy
/ˈhæpi/

Pleased with something because it is as good
as you wanted it to be.
Spokojený s něčím, protože to odpovídá
tomu, co jsi chtěl.

I'm not happy with the way this report is
written.
Nejsem spokojený s tím, jak je ta zpráva
napsaná.

The teacher was happy with our answers and
told us so.
Učitel byl s našimi odpověďmi spokojený a řekl
nám to.

A2

happy
/ˈhæpi/

Willing to do something for someone and not
minding it at all.
Ochotný pro někoho něco udělat a nic proti
tomu nemít.

I'd be happy to drive you to the station
tomorrow morning.
Rád tě zítra ráno odvezu na nádraží.

She said she was happy to answer any further
questions.
Řekla, že ochotně odpoví na jakékoli další
dotazy.

B1

headache
/ˈhed.eɪk/

Something that keeps causing you trouble
and makes you worry.
Něco, co pořád působí potíže a dělá člověku
starosti.

Finding parking near the office is a real
headache every morning.
Najít parkování u kanceláře je každé ráno
opravdový problém.

The new booking system has become a
headache for the whole team.
Nový rezervační systém se stal problémem pro
celý tým.

B2

heart
UK /hɑːt/   US /hɑːrt/

The most important part of a problem,
question or subject.
Nejdůležitější část problému, otázky nebo
věci.

We finally got to the heart of the problem last
night.
Včera večer jsme se konečně dostali k jádru
problému.

Fairness lies at the heart of these new school
rules.
Podstatou těchto nových školních pravidel je
spravedlnost.

B2

love
/lʌv/

a very strong warm feeling you have for
someone you care about deeply
velmi silný hřejivý cit k někomu, na kom
člověku hluboce záleží

Their love grew stronger during the years they
lived apart.
Jejich láska za ta léta odloučení zesílila.

She writes about love and loss in most of her
poems.
Ve většině svých básní píše o lásce a ztrátě.

A1

love
/lʌv/

to feel very strong warm feelings for another
person
cítit k jinému člověku velmi silnou
náklonnost

He has loved her since they met at university.
Miluje ji od doby, kdy se poznali na univerzitě.

Children need to know that they are loved,
whatever happens.
Děti potřebují vědět, že jsou milované, ať se
stane cokoli.

A1
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zbožňovat, být
blázen do něčeho

sloveso

www.MojeSlovicka.cz

pochod, průvod,
demonstrace

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

materiální, hmotný
přídavné jméno

www.MojeSlovicka.cz

možná, může (se
stát), asi

sloveso

www.MojeSlovicka.cz

smět, moci, mít
dovoleno

sloveso

www.MojeSlovicka.cz

obměkčit se, roztát
sloveso

www.MojeSlovicka.cz

vyplatit se, být k
něčemu dobré

sloveso

www.MojeSlovicka.cz

životní zásady,
přístup
podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

předání, udělení,
slavnostní předávání

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz
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love
/lʌv/

to like something very much or enjoy doing it
a lot
mít něco moc rád nebo něco velmi rád dělat

I love swimming in the sea early in the
morning.
Moc rád plavu v moři brzy ráno.

She loves detective stories and reads one
almost every week.
Zbožňuje detektivky a přečte jednu skoro každý
týden.

A2

march
UK /mɑːtʃ/   US /mɑːrtʃ/

an event in which many people walk together
through a public place to show what they
want or believe
akce, při níž spolu lidé jdou veřejným
prostorem, aby dali najevo, co chtějí nebo v
co věří

Several thousand people joined the march
against the new law.
Několik tisíc lidí se připojilo k pochodu proti
novému zákonu.

The peace march ended quietly in front of the
town hall.
Pochod za mír skončil pokojně před radnicí.

B2

material
UK /məˈtɪəriəl/   US /məˈtɪriəl/

Connected with money and with things you
can own, rather than with feelings or the
mind.
Týkající se peněz a věcí, které se dají mít, ne
pocitů nebo duše.

Money and cars are only material things, he
kept saying.
Peníze a auta jsou jen materiální věci, opakoval.

She cares little for material comfort and lives
very simply.
O materiální pohodlí příliš nedbá a žije velmi
skromně.

B2

may
/meɪ/

used to say that something is possible but
not sure
používá se, když je něco možné, ale není to
jisté

Take an umbrella, it may rain later this
afternoon.
Vezmi si deštník, možná bude odpoledne pršet.

She may not know that the meeting was moved.
Možná neví, že se ta schůzka přesunula.

B1

may
/meɪ/

used to say that someone is allowed to do
something, or to ask politely for permission
vyjadřuje, že někdo něco smí, nebo se tím
zdvořile ptáme o dovolení

May I ask you a quick question before you
leave?
Smím se vás na něco rychle zeptat, než
odejdete?

Students may use the reading room until eight
in the evening.
Studenti smějí studovnu používat do osmi
večer.

A2

melt
/melt/

To suddenly feel love or sympathy, so that
you stop being angry or strict.
Náhle změknout dojetím nebo soucitem a
přestat být přísný.

Her heart melted when she saw the puppy.
Srdce jí roztálo, když uviděla to štěně.

He melted as soon as his daughter started to
cry.
Obměkčil se, jakmile se jeho dcera rozplakala.

B2

pay
/peɪ/

To bring you a real gain, so the effort or the
money spent is worth it.
Přinést skutečný užitek, takže se ta námaha
nebo vydané peníze vyplatí.

It pays to book train seats several weeks in
advance.
Vyplatí se rezervovat místa ve vlaku několik
týdnů dopředu.

Being patient with customers really pays in the
long run.
Trpělivost se zákazníky se z dlouhodobého
hlediska opravdu vyplatí.

B2

philosophy
UK /fɪˈlɒsəfi/   US /fəˈlɑːsəfi/

The set of ideas and rules that guide the way
a person or a company acts.
Soubor zásad a představ, podle kterých se
někdo nebo nějaká firma řídí.

Her philosophy is simple: never promise more
than you can deliver.
Její životní filozofie je prostá: nikdy neslibuj víc,
než dokážeš splnit.

The company built its whole philosophy around
treating staff well.
Firma postavila celý svůj přístup na tom, že se
ke svým lidem chová dobře.

B2

presentation
UK /ˌprezənˈteɪʃn/   US /ˌpriːzenˈteɪʃn/

An event at which someone is formally given
a prize, gift or certificate in front of other
people.
Slavnostní chvíle, kdy někdo před ostatními
oficiálně dostane cenu, dar nebo osvědčení.

She was invited to the presentation of the
annual awards.
Byla pozvána na slavnostní předávání výročních
cen.

After the presentation of certificates, everyone
stayed for coffee.
Po předání osvědčení všichni zůstali na kávu.

B2
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hrdý, pyšný
přídavné jméno

www.MojeSlovicka.cz

mást, zmást, plést
hlavu

sloveso

www.MojeSlovicka.cz

smutný, nešťastný, je
mi smutno

přídavné jméno

www.MojeSlovicka.cz

ubohý, trapný,
žalostný

přídavné jméno

www.MojeSlovicka.cz

chlapče, synku,
hochu

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

vtrhnout, vyřítit se,
vzít útokem

sloveso

www.MojeSlovicka.cz

hodit se, vyhovovat,
být vhodný

sloveso

www.MojeSlovicka.cz

doufat, věřit (že)
sloveso

www.MojeSlovicka.cz

hádka, spor, rozepře,
pohádání se

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz
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proud
/praʊd/

Feeling happy and pleased because you, or
someone close to you, have done something
good.
Cítící radost a zadostiučinění z toho, co jste
dokázali vy sami nebo někdo vám blízký.

She was proud of the way her team handled the
crisis.
Byla hrdá na to, jak její tým zvládl krizi.

His parents looked proud as he stepped onto
the stage.
Jeho rodiče vypadali hrdě, když vystoupil na
pódium.

B1

puzzle
/ˈpʌz.əl/

To make someone feel confused because they
cannot understand or explain something.
Vyvolat v někom pocit zmatku, protože
něčemu nerozumí nebo to neumí vysvětlit.

Her sudden decision to leave puzzled everyone
at the office.
Její náhlé rozhodnutí odejít zmátlo všechny v
kanceláři.

It puzzles me that nobody has answered my
message yet.
Mate mě, že mi ještě nikdo neodpověděl na
zprávu.

B2

sad
/sæd/

Feeling unhappy, or making people feel
unhappy, often because something bad has
happened.
Cítící se nešťastně, nebo takový, že v lidech
nešťastný pocit vyvolává, obvykle kvůli
něčemu nepříjemnému.

She was sad for days after her best friend
moved away.
Byla smutná několik dní po tom, co se její
nejlepší přítelkyně odstěhovala.

Why do you look so sad this morning?
Proč dnes ráno vypadáš tak smutně?

A1

sad
/sæd/

So poor, weak or silly that other people feel a
bit sorry for it.
Tak chabý, slabý nebo hloupý, že to v
ostatních vzbuzuje spíš lítost.

Their excuse for being late was frankly quite
sad.
Jejich výmluva, proč přišli pozdě, byla vážně
dost ubohá.

One thin slice of cake for six guests looks sad.
Jeden tenký plátek dortu pro šest hostů vypadá
ubohle.

B2

son
/sʌn/

a friendly way of speaking to a much younger
man or boy, used mostly by older men
přátelské oslovení výrazně mladšího muže
nebo chlapce, které používají hlavně starší
muži

Don't worry, son, everybody makes mistakes at
the beginning.
Neboj se, chlapče, ze začátku dělá chyby každý.

Sit down, son, and tell me what really
happened.
Sedni si, chlapče, a pověz mi, co se doopravdy
stalo.

B2

storm
UK /stɔːm/   US /stɔːrm/

To move quickly into or out of a place
because you are very angry, or to attack a
place suddenly with a lot of people.
Rychle někam vejít nebo odtud odejít ve
velkém vzteku, případně náhle a ve velkém
počtu zaútočit na nějaké místo.

She stormed out of the meeting without saying
a single word.
Vyřítila se z porady, aniž řekla jediné slovo.

He stormed into the kitchen and slammed the
door behind him.
Vtrhl do kuchyně a přibouchl za sebou dveře.

B2

suit
/suːt/

To be right or convenient for what someone
needs or plans.
Být pro někoho vhodný nebo se mu hodit,
například časově.

Would Thursday morning suit you for our next
meeting?
Hodil by se ti na naši další schůzku čtvrtek
dopoledne?

This flat suits us because the school is nearby.
Tenhle byt nám vyhovuje, protože škola je
blízko.

A2

trust
/trʌst/

To hope and believe that something is true or
will happen well.
Doufat a věřit, že něco je pravda nebo že něco
dobře dopadne.

I trust you had a pleasant journey back home
yesterday.
Doufám, že jste měli včera příjemnou cestu
domů.

We trust that the repairs will be finished before
winter.
Věříme, že opravy budou hotové před zimou.

B2

argument
UK /ˈɑːɡjʊmənt/   US /ˈɑːrɡjəmənt/

A time when two or more people speak
angrily to each other because they do not
agree.
Chvíle, kdy spolu dva nebo více lidí mluví
rozzlobeně, protože se neshodnou.

They had a loud argument in the car on the
way home.
Cestou domů se v autě hlasitě pohádali.

The argument started over something small
and lasted the whole evening.
Hádka začala kvůli maličkosti a trvala celý
večer.

A2
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citová vazba,
připoutanost, náklonnost

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

zlato, miláčku, kotě
podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

vizitka, navštívenka
podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

zavolat, volat, telefonovat,
zatelefonovat

sloveso

www.MojeSlovicka.cz

hovor, telefonát,
telefonní hovor, zavolání

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

volat, zvolat,
křiknout

sloveso

www.MojeSlovicka.cz

šampaňské, šampaňské
vino, šampus

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

na zdraví, ať slouží,
na tvoje zdraví

citoslovce

www.MojeSlovicka.cz

jiskra, chemie,
souhra

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz
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attachment
/əˈtætʃmənt/

A strong feeling of love or liking that makes
someone want to stay close to a person,
animal or place.
Silný cit, kvůli kterému chce člověk zůstat
blízko někomu, zvířeti nebo nějakému místu.

Puppies form a close attachment to whoever
feeds them every day.
Štěňata si vytvoří silnou vazbu k tomu, kdo je
denně krmí.

Her attachment to the old house made selling it
painful.
Její citová vazba k tomu starému domu jí prodej
velmi ztížila.

B2

baby
/ˈbeɪbi/

A loving name you call a person you are
close to, usually a partner.
Láskyplné oslovení blízkého člověka, obvykle
partnera nebo partnerky.

Don't worry, baby, I'll be home before nine
tonight.
Neboj, zlato, budu doma před devátou.

He calls his girlfriend baby in nearly every text
message.
Svou přítelkyni oslovuje zlato skoro v každé
zprávě.

B1

business card
UK /ˈbɪznəs kɑːd/   US /ˈbɪznəs kɑːrd/

A small printed card with your name, your
job and the ways people can reach you at
work, which you give to people you meet
through your job.
Malá potištěná kartička s vaším jménem,
prací a pracovními kontakty, kterou dáváte
lidem, s nimiž se potkáte kvůli práci.

He handed me his business card at the end of
the interview.
Na konci pohovoru mi podal svou vizitku.

I keep a few business cards in my wallet for
conferences.
Pár vizitek nosím v peněžence na konference.

B2

call
UK /kɔːl/   US /kɑːl/

To speak to someone on the phone, or to try
to reach them that way.
Mluvit s někým po telefonu, nebo se o to
alespoň pokusit.

Call me back when you have finished the
meeting.
Zavolej mi zpátky, až budeš mít po schůzce.

I called the dentist twice, but nobody picked
up.
Volal jsem dvakrát zubaři, ale nikdo to nevzal.

A2

call
UK /kɔːl/   US /kɑːl/

A time when someone speaks to another
person by phone.
Chvíle, kdy někdo s někým mluví po telefonu.

I missed three calls while I was in the shower.
Když jsem byl ve sprše, ušly mi tři hovory.

The call lasted an hour and my battery died.
Hovor trval hodinu a vybila se mi baterie.

He ended the call without saying goodbye to
anybody.
Ukončil hovor, aniž by se s někým rozloučil.

A1

call
UK /kɔːl/   US /kɑːl/

To say something in a loud voice so that
someone further away can hear.
Říct něco nahlas, aby to slyšel někdo, kdo je
dál.

She called from the garden, but I could not
hear.
Volala ze zahrady, ale nic jsem neslyšel.

Someone called my name across the crowded
station hall.
Někdo na mě zavolal mým jménem přes plnou
nádražní halu.

B1

champagne
/ʃæmˈpeɪn/

An expensive white wine from one part of
France that is full of bubbles and is often
opened to celebrate something.
Drahé bílé vino s bublinkami z jedné oblasti
Francie, které se často otevírá při oslavách.

They opened a bottle of champagne when the
twins were born.
Když se narodila dvojčata, otevřeli láhev
šampaňského.

The cork flew out of the champagne and hit the
ceiling.
Zátka vystřelila ze šampaňského a praštila do
stropu.

A2

cheers
UK /tʃɪəz/   US /tʃɪrz/

A word people say as they lift their glasses
just before they drink together.
Slovo, které si lidé řeknou, když zvednou
skleničky, než se spolu napijí.

Cheers, everybody! Thank you all for coming
this evening.
Na zdraví, všichni! Díky, že jste dnes večer
přišli.

We clinked our glasses and said cheers before
tasting the wine.
Cinkli jsme skleničkami a před ochutnáním vína
jsme si řekli na zdraví.

B2

chemistry
UK /ˈkemɪstri/   US /ˈkeməstri/

A strong, easy feeling between two or more
people that makes them get on or work well
together.
Silná vzájemná souhra mezi lidmi, díky které
si spolu rozumí nebo jim to spolu dobře jde.

The two actors have obvious chemistry in every
shared scene.
Ti dva herci mají v každé společné scéně
viditelnou jiskru.

Our new team lacked chemistry and lost most
early matches.
Našemu novému týmu chyběla souhra a většinu
prvních zápasů prohrál.

B2
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zbabělec, srab,
strašpytel

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

okruh, kruhy,
skupina
podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

rozhovor, konverzace,
povídání, hovor

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

zvyky, obyčeje,
tradice
podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

chodit s někým,
randit

sloveso

www.MojeSlovicka.cz

zpoždění, zdržení,
prodleva, odklad

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

odložit, odkládat,
otálet s

sloveso

www.MojeSlovicka.cz

pronést, přednést,
sdělit

sloveso

www.MojeSlovicka.cz

splnit, dodržet slovo,
dostát očekávání

sloveso

www.MojeSlovicka.cz
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chicken
UK /ˈtʃɪkɪn/   US /ˈtʃɪkən/

A person who is too afraid to do something
that other people think is not really
dangerous.
Někdo, kdo se bojí udělat něco, co ostatní za
nebezpečné nepovažují.

Don't be such a chicken, the water is really not
deep.
Nebuď takový srab, ta voda opravdu není
hluboká.

They called him a chicken because he refused
to jump.
Říkali mu zbabělec, protože odmítl skočit.

B2

circle
UK /ˈsɜːkl/   US /ˈsɝːkl/

A group of people who know each other well
and often meet, work or talk together.
Skupina lidí, kteří se dobře znají a často se
scházejí, pracují nebo mluví spolu.

She has a small circle of close friends from her
student years.
Má malý okruh blízkých přátel ze studentských
let.

His name is well known in scientific circles
around the world.
Jeho jméno je dobře známé ve vědeckých
kruzích po celém světě.

B2

conversation
UK /ˌkɒnvəˈseɪʃn/   US /ˌkɑːnvərˈseɪʃn/

When two or more people talk to each other
and share news, ideas or feelings.
Když spolu dva nebo víc lidí mluví a vyměňují
si novinky, nápady nebo pocity.

We had a long conversation about her plans
after graduation.
Vedly jsme dlouhý rozhovor o jejích plánech po
dokončení školy.

Their conversation stopped the moment I
walked into the kitchen.
Jejich rozhovor ustal ve chvíli, kdy jsem vešel do
kuchyně.

A1

customs
/ˈkʌstəmz/

The usual ways of doing things that a group
of people have followed for a long time.
Obvyklé způsoby, jak nějaká skupina lidí už
dlouho něco dělá.

Local customs differ a lot from one valley to
another.
Místní zvyky se dost liší od jednoho údolí k
druhému.

Visitors are expected to respect local customs
inside the temple.
Od návštěvníků se očekává, že budou v chrámu
respektovat místní zvyky.

B2

date
/deɪt/

To go out with someone regularly because
you are in a romantic relationship.
Být s někým v milostném vztahu a pravidelně
se s ním scházet.

They have been dating for almost two years
now.
Chodí spolu už skoro dva roky.

My sister is dating someone she met at work.
Moje sestra chodí s někým, koho poznala v
práci.

B1

delay
/dɪˈleɪ/

A period of time when something happens
later than it should.
Doba, o kterou se něco stane později, než
mělo.

There was a short delay while they repaired the
signal.
Došlo ke krátkému zdržení, než opravili
návěstidlo.

We apologise for the delay in answering your
email.
Omlouváme se za zpoždění při odpovědi na váš
e-mail.

A2

delay
/dɪˈleɪ/

To decide to do something at a later time
than you first planned.
Rozhodnout se udělat něco až později, než
bylo původně v plánu.

We decided to delay the wedding until next
spring.
Rozhodli jsme se odložit svatbu na příští jaro.

She delayed telling her parents about the failed
exam.
Odkládala, kdy rodičům řekne o neúspěšné
zkoušce.

B2

deliver
UK /dɪˈlɪvə/   US /dɪˈlɪvɚ/

to say a speech, a talk or an important
message to a group of people
přednést projev, přednášku nebo důležitou
zprávu před skupinou lidí

She delivered a short speech at the end of the
evening.
Na závěr večera pronesla krátký projev.

Our teacher delivers every lecture without
looking at her notes.
Naše učitelka přednáší každou přednášku bez
pohledu do poznámek.

B2

deliver
UK /dɪˈlɪvə/   US /dɪˈlɪvɚ/

to do what you have promised or what other
people expect from you
udělat to, co jsi slíbil nebo co od tebe ostatní
čekají

If you promise a deadline, you really have to
deliver.
Když slíbíš termín, musíš ho opravdu splnit.

The company talked about big changes but
failed to deliver.
Firma mluvila o velkých změnách, ale nesplnila
to.

B2
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ekonomická stránka,
finanční stránka, rentabilita

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

e-mail, e-mailová
zpráva, mail

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

poslat e-mail, napsat
e-mail, e-mailovat

sloveso

www.MojeSlovicka.cz

upozornit na,
označit, vyznačit

sloveso

www.MojeSlovicka.cz

vytvořit, tvořit,
založit

sloveso

www.MojeSlovicka.cz

ekologický, zelený,
šetrný k přírodě

přídavné jméno

www.MojeSlovicka.cz

miláčku, zlatíčko,
broučku
podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

dopis, psaní
podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

pochodovat, rázovat,
táhnout (v průvodu)

sloveso

www.MojeSlovicka.cz
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economics
UK /ˌiːkəˈnɒmɪks/   US /ˌekəˈnɑːmɪks/

The money side of a plan or business — what
it costs and whether it can make enough
money to keep going.
Finanční stránka nějakého záměru nebo
podniku — kolik stojí a jestli se vyplatí.

The economics of running a small bookshop
are getting harder.
Ekonomická stránka malého knihkupectví je
čím dál těžší.

Nobody explained the economics behind the
new ticket prices.
Nikdo nám nevysvětlil ekonomickou stránku
nových cen jízdenek.

B2

email
/ˈiːmeɪl/

A written message that you send from one
computer or phone to another through the
internet.
Písemná zpráva, kterou posíláš z počítače
nebo telefonu na jiný přes internet.

I get about fifty emails a day and answer half.
Denně mi přijde asi padesát e-mailů a na
polovinu odpovím.

Her email went straight into my spam folder.
Její e-mail spadl přímo do složky se spamem.

A1

email
/ˈiːmeɪl/

To send someone a written message from
one computer or phone to another through
the internet.
Poslat někomu písemnou zprávu z počítače
nebo telefonu přes internet.

I will email you the report as soon as possible.
Pošlu ti tu zprávu e-mailem, jak nejdřív to
půjde.

Could you email the invoice to the accounts
department?
Mohl bys tu fakturu poslat e-mailem na účetní
oddělení?

A2

flag
/flæɡ/

To mark something or tell people about it so
that they will notice it and deal with it.
Označit něco nebo na to upozornit, aby si
toho ostatní všimli a zabývali se tím.

Please flag any mistakes you find in the final
report.
Prosím upozorni na všechny chyby, které v
závěrečné zprávě najdeš.

The system flags unusual payments and sends
a warning email.
Systém označí neobvyklé platby a pošle varovný
e-mail.

B2

form
UK /fɔːm/   US /fɔːrm/

To make something begin to exist, or to join
parts together into one whole.
Způsobit, že něco začne existovat, nebo spojit
části v jeden celek.

They formed a small club for people who repair
bicycles.
Založili malý klub pro lidi, kteří opravují kola.

Thin ice formed on the puddles during the
night.
Na kalužích se během noci vytvořil tenký led.

B1

green
/ɡriːn/

made or done in a way that does not harm
nature.
vyrobený nebo dělaný tak, aby to neškodilo
přírodě.

The company promises to run its factories on
green energy.
Firma slibuje, že bude své továrny pohánět
zelenou energií.

More people are choosing greener ways to
travel to work.
Stále víc lidí volí ekologičtější způsob cesty do
práce.

B1

honey
/ˈhʌni/

A warm, loving name you use when you
speak to someone you love, or in some places
to a customer or a stranger.
Milé oslovení pro někoho, koho máš rád, a na
některých místech i pro zákazníka nebo
cizího člověka.

Honey, have you seen my car keys anywhere
this morning?
Miláčku, neviděls někde dneska ráno moje
klíčky od auta?

B1

letter
UK /ˈletə/   US /ˈletər/

A piece of writing on paper that one person
sends to another, usually inside an envelope.
Psaná zpráva na papíře, kterou jeden člověk
posílá druhému, obvykle v obálce.

My grandmother still writes letters instead of
sending emails.
Babička pořád píše dopisy místo toho, aby
posílala e-maily.

He read the letter twice and then folded it
away.
Přečetl si ten dopis dvakrát a pak ho složil a
uklidil.

A1

march
UK /mɑːtʃ/   US /mɑːrtʃ/

to walk with firm regular steps, keeping time
with other people or moving with a clear
purpose
jít pevnými pravidelnými kroky, ve společném
rytmu s ostatními nebo s jasným záměrem

The soldiers marched across the square in
perfectly straight lines.
Vojáci pochodovali přes náměstí v naprosto
rovných řadách.

Thousands of students marched through the
city centre demanding cheaper housing.
Tisíce studentů pochodovaly centrem města a
žádaly levnější bydlení.

B1
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porada, schůze,
jednání, schůzka

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

setkání, střetnutí
podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

síla, moc
podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

online, na internetu,
přes internet

příslovce

www.MojeSlovicka.cz

telefon, mobil,
mobilní telefon

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

zavolat, telefonovat,
zatelefonovat

sloveso

www.MojeSlovicka.cz

čuně, nenažranec,
svině

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

domýšlivý, nafoukaný,
povýšený, pyšný

přídavné jméno

www.MojeSlovicka.cz

křičet, zakřičet,
volat, hulákat

sloveso

www.MojeSlovicka.cz
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meeting
/ˈmiːtɪŋ/

An event where people come together at an
agreed time to talk about work and decide
things.
Setkání lidí v domluvenou dobu, na kterém se
probírá práce a rozhoduje se.

The weekly meeting starts at nine and lasts
about an hour.
Týdenní porada začíná v devět a trvá asi hodinu.

I cannot talk right now, I am in a meeting.
Teď nemůžu mluvit, jsem na poradě.

A1

meeting
/ˈmiːtɪŋ/

An occasion when two or more people come
face to face, often by chance.
Chvíle, kdy se dva nebo více lidí potkají tváří
v tvář, často náhodou.

Their first meeting happened by chance at a
crowded station.
Jejich první setkání se odehrálo náhodou na
přeplněném nádraží.

The meeting between the two old friends was
full of laughter.
Setkání těch dvou starých přátel bylo plné
smíchu.

B1

muscle
/ˈmʌsl/

Great strength of the body, or the power that
lets a person or group get what they want.
Velká tělesná síla, nebo moc, díky které si
někdo prosadí, co chce.

Getting that piano up the stairs will take real
muscle.
Dostat ten klavír do schodů bude chtít
opravdovou sílu.

The firm used its financial muscle to buy three
rivals.
Firma využila svou finanční moc a koupila tři
konkurenty.

B2

online
UK /ˌɒnˈlaɪn/   US /ˌɑːnˈlaɪn/

In a way that uses the internet, so you do
something from a computer or phone instead
of in person.
Tak, že se něco dělá přes internet — z
počítače nebo telefonu, a ne osobně.

You can pay the electricity bill online in about
two minutes.
Účet za elektřinu můžeš zaplatit online asi za
dvě minuty.

We met online and only saw each other months
later.
Poznali jsme se na internetu a viděli se až o
několik měsíců později.

A2

phone
UK /fəʊn/   US /foʊn/

A device that lets you speak to someone far
away, and that is often also used for
messages and the internet.
Přístroj, kterým se dá mluvit s někým daleko a
přes který se často také posílají zprávy a chodí
na internet.

My phone rang in the cinema and everyone
turned around.
V kině mi zazvonil telefon a všichni se otočili.

He forgot his phone at work and felt lost all
evening.
Zapomněl si telefon v práci a celý večer si
připadal ztracený.

A1

phone
UK /fəʊn/   US /foʊn/

To speak to someone using a phone, or to try
to reach them this way.
Spojit se s někým po telefonu, nebo se o to
pokusit.

I'll phone you as soon as I get home.
Zavolám ti, jakmile budu doma.

She phoned the hairdresser to book a haircut
for Friday.
Zatelefonovala kadeřnici, aby si na pátek
objednala střih.

A1

pig
/pɪɡ/

A rude word for someone who eats too much,
behaves badly or leaves a terrible mess.
Hrubé označení člověka, který se nenasytně
přejídá, chová se hnusně nebo po sobě
nechává nepořádek.

Don't be such a pig — leave some cake for the
others.
Nebuď takové čuně — nech kus dortu i pro
ostatní.

He ate the whole tray of biscuits, the greedy
pig.
Sežral celý plech sušenek, ten nenažranec.

B1

proud
/praʊd/

Thinking that you are better or more
important than other people, and showing it.
Považující se za lepšího nebo důležitějšího
než ostatní a dávající to najevo.

The proud young champion refused to shake
his rival's hand.
Domýšlivý mladý šampion odmítl podat soupeři
ruku.

She is too proud to admit that she needs help.
Je příliš pyšná na to, aby přiznala, že potřebuje
pomoc.

B2

shout
/ʃaʊt/

to say something in a very loud voice, often
because you are angry, far away or in danger
říct něco hodně nahlas — často ze vzteku, na
dálku nebo v nebezpečí

Don't shout at me — I can hear you perfectly
well.
Nekřič na mě — slyším tě úplně dobře.

He had to shout over the noise of the machines.
Musel křičet, aby ho bylo slyšet přes hluk strojů.

Someone shouted for help from the far end of
the corridor.
Někdo volal o pomoc z druhého konce chodby.

B1
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výkřik, křik, zvolání
podstatné jméno
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tvrdohlavý, zatvrzelý,
neústupný, zarputilý

přídavné jméno

www.MojeSlovicka.cz

veselý, radostný,
optimistický

přídavné jméno
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sluníčko, zlatíčko,
radost

podstatné jméno
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SMS zpráva, esemeska,
textová zpráva

podstatné jméno
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přípitek, toast
podstatné jméno
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připít si (na), připít (někomu),
pronést přípitek na

sloveso
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v dnešní době, dnes,
dnešní

příslovce
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budoucnost, zítřek
podstatné jméno
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shout
/ʃaʊt/

a loud call made with the voice, for example
to get attention or because of anger or
surprise
hlasité zvolání nebo výkřik — třeba abychom
upoutali pozornost, nebo ze vzteku či
překvapení

A sudden shout from upstairs woke everyone in
the house.
Náhlý výkřik shora probudil všechny v domě.

We heard shouts of joy when the results were
announced.
Když se vyhlásily výsledky, ozvaly se výkřiky
radosti.

A2

stubborn
UK /ˈstʌbən/   US /ˈstʌbɚn/

refusing to change your mind or your way of
doing things, even when other people try
hard to talk you out of it.
o člověku, který odmítá změnit svůj názor
nebo své jednání, i když se ho ostatní snaží
přesvědčit.

He is too stubborn to admit that he took the
wrong turn.
Je příliš tvrdohlavý, aby přiznal, že odbočil
špatně.

B1

sunny
/ˈsʌni/

Cheerful and friendly, seeming happy most
of the time.
Veselý a přívětivý, který obvykle působí
dobrou náladou.

She has a sunny personality and makes new
colleagues feel welcome.
Má veselou povahu a nové kolegy dokáže
přivítat.

He met us at the door with a sunny smile.
Přivítal nás ve dveřích s radostným úsměvem.

B2

sunshine
/ˈsʌnʃaɪn/

A friendly name for someone you like, or a
person who makes other people feel happy.
Přátelské oslovení někoho, kdo je vám milý,
nebo označení člověka, který ostatní
rozveseluje.

Good morning, sunshine! Did you sleep well
after the journey?
Dobré ráno, sluníčko! Vyspal jsi se dobře po té
cestě?

Our grandmother was a ray of sunshine to
everyone around her.
Naše babička byla pro všechny kolem sebe pravé
sluníčko.

B2

text message
/ˈtekst ˌmesɪdʒ/

A short written note that you send from one
phone to another.
Krátká psaná zpráva, kterou pošleš z telefonu
na jiný telefon.

She sent me a text message to say the train was
late.
Poslala mi SMS zprávu, že vlak má zpoždění.

I read his text message twice and still felt
confused.
Přečetl jsem si jeho zprávu dvakrát a pořád jsem
byl zmatený.

A2

toast
UK /təʊst/   US /toʊst/

A short speech, or the moment when people
lift their glasses to wish someone well and
then drink.
Krátká řeč nebo okamžik, kdy lidé zvednou
sklenice, popřejí někomu něco dobrého a
napijí se.

The best man stood up and made a short toast.
Svědek vstal a pronesl krátký přípitek.

Her father proposed a toast to the young
couple.
Její otec pronesl přípitek na mladý pár.

B1

toast
UK /təʊst/   US /toʊst/

To lift your glass and drink in order to show
respect or happiness for someone or
something.
Zvednout sklenici a napít se někomu nebo
něčemu na počest či na oslavu.

We toasted the bride and groom with sparkling
wine.
Připili jsme nevěstě a ženichovi šumivým
vínem.

The whole team toasted their victory late into
the night.
Celý tým si na své vítězství připíjel dlouho do
noci.

B2

today
/təˈdeɪ/

In the present period of time, when it is
compared with the past.
V současné době, ve srovnání s tím, jak to
bývalo dřív.

Today, most people carry a small computer in
their pocket.
V dnešní době nosí většina lidí v kapse malý
počítač.

Far fewer people write letters by hand today
than before.
V dnešní době píše dopisy rukou mnohem méně
lidí než dřív.

B1

tomorrow
UK /təˈmɒrəʊ/   US /təˈmɑːroʊ/

the future, especially when thought of as a
time that will be newer or better.
budoucnost, zvlášť představovaná jako
novější nebo lepší doba.

Engineers are already designing the vehicles of
tomorrow.
Inženýři už navrhují dopravní prostředky
budoucnosti.

The exhibition shows how the homes of
tomorrow might look.
Výstava ukazuje, jak by mohly vypadat domy
budoucnosti.

A1
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věřit, důvěřovat,
spoléhat se na

sloveso

www.MojeSlovicka.cz

důvěra, víra v
někoho
podstatné jméno
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řada, tah, pořadí
podstatné jméno
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hlídat, dávat pozor
na, dohlížet na

sloveso
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šeptat, pošeptat,
zašeptat

sloveso

www.MojeSlovicka.cz

šepot, šeptání, tichý
hlas

podstatné jméno
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zbabělý, strašpytel
přídavné jméno
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trust
/trʌst/

To feel sure that someone is honest and will
not lie to you or let you down.
Být si jistý, že je někdo poctivý, že ti nelže a
nezklame tě.

I trust him completely, so I never check his
work.
Naprosto mu věřím, takže jeho práci nikdy
nekontroluji.

Can I trust you to keep this between the two of
us?
Můžu ti věřit, že to zůstane jen mezi námi
dvěma?

A2

trust
/trʌst/

The feeling that someone is honest, safe to
rely on, and will do what is right.
Pocit, že je někdo poctivý, dá se na něj
spolehnout a zachová se správně.

It took years to build trust between the two
neighbours.
Vybudovat důvěru mezi těmi dvěma sousedy
trvalo roky.

One lie was enough to destroy her trust in him.
Jedna lež stačila k tomu, aby zničila její důvěru
v něj.

B2

turn
UK /tɜːn/   US /tɝːn/

The moment when it is one person's chance
to act, while the others in the group wait.
Okamžik, kdy je ve skupině na jednoho
člověka řada a ostatní čekají.

It is your turn to roll the dice now.
Teď jsi na řadě ty a hodíš kostkou.

Wait your turn, please; two people are ahead
of us.
Počkej, až budeš na řadě, dva lidé jsou před
námi.

Each of us took a turn at steering the boat.
Každý z nás si vzal svou řadu u kormidla lodi.

A1

watch
UK /wɒtʃ/   US /wɑːtʃ/

to look after someone or something for a
while, or to be careful about a possible
danger
chvíli na někoho nebo na něco dohlížet, nebo
si dávat pozor na možné nebezpečí

Could you watch my bag while I buy the
tickets?
Mohl bys mi pohlídat tašku, než koupím lístky?

Watch your step, the floor near the door is wet.
Dávej pozor na schod, podlaha u dveří je mokrá.

B1

whisper
UK /ˈwɪspə/   US /ˈwɪspər/

to say something using your breath instead
of your full voice, so that only someone very
close can hear you
říct něco jen dechem, skoro bez hlasu, aby to
slyšel jen ten, kdo je hodně blízko

She whispered something in his ear and they
both laughed.
Něco mu pošeptala do ucha a oba se zasmáli.

Please whisper — the baby has only just fallen
asleep.
Prosím tě, šeptej — miminko právě usnulo.

B2

whisper
UK /ˈwɪspə/   US /ˈwɪspər/

a way of speaking that uses only breath, so
that the words come out very quietly
velmi tichá řeč, při které člověk používá skoro
jen dech

He answered in a whisper so that nobody else
would hear.
Odpověděl šeptem, aby to nikdo jiný neslyšel.

Her voice dropped to a whisper when she
mentioned his illness.
Když se zmínila o jeho nemoci, klesl jí hlas do
šepotu.

B1

yellow
UK /ˈjeləʊ/   US /ˈjeloʊ/

Too afraid to do something that other people
expect you to do.
Příliš vystrašený na to, aby udělal to, co se od
něj čeká; zbabělý.

Don't call me yellow just because I refused to
jump.
Neříkej mi, že jsem zbabělec, jen proto, že jsem
odmítl skočit.

He was too yellow to admit what he had done.
Byl příliš zbabělý, aby přiznal, co udělal.

B2
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